
Інструкція користувача
Настінний кондиціонер спліт-типу

.

Дякуємо, що вибрали наш продукт.
Для належної роботи уважно прочитайте та зберігайте цю 
інструкцію.
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Відповідно до політики компанії щодо постійного вдосконалення продукції, естетичні та 

розмірні характеристики, технічні дані та аксесуари цього приладу можуть бути змінені без

попереднього попередження.

Прилади в цій інструкції можуть відрізнятися від справжніх, залежно від різних 
моделей, деякі моделі мають дисплей, а деякі моделі без дисплея. Положення та 
форму дисплея дивіться на справжньому приладі.

Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями, або з браком досвіду 
та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструкції щодо 
використання приладу особою, відповідальною за їх безпеку.

Слідкуйте за дітьми, щоб переконатися, що вони не граються з пристроєм.

Якщо необхідно змонтувати, перемістити або обслуговувати кондиціонер, спочатку 
зверніться до дилера або місцевого сервісного центру. Кондиціонер повинен монтувати, 
переміщати або обслуговувати призначений спеціаліст. Інакше це може призвести до 
серйозних пошкоджень, травм або смерті.

Якщо під час монтажу, технічного обслуговування чи демонтажу виникає витік 
холодоагенту або його необхідно злити, це мають виконувати сертифіковані спеціалісти 
відповідно до місцевих законів і правил.

Це маркування вказує на те, що цей виріб не можна викидати разом 
з іншими побутовими відходами на території ЄС. Щоб запобігти 
можливій шкоді навколишньому середовищу або здоров’ю людини 
через неконтрольовану утилізацію відходів, переробляйте їх 
відповідально, щоб сприяти сталому повторному використанню 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний пристрій, 
скористайтеся системами повернення та збору або зверніться до 
продавця, у якого було придбано продукт. Вони можуть взяти цей 
продукт на екологічно безпечну переробку.

R32: 675



ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯПОЯСНЕННЯ СИМВОЛІВ

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯВИНЯТКИ

Виробник не несе відповідальності, якщо тілесні ушкодження або втрата 
майна спричинені наступними причинами.
1. Пошкодження продукту через неправильне використання продукту;
2. Зміна, заміна, обслуговування або використання продукту з іншим 
обладнанням, не дотримуючись інструкції з експлуатації виробника;

3. Після перевірки що дефект продукту безпосередньо викликаний 
корозійним газом;

4. Після перевірки яка виявила, що дефекти є результатом неправильного
транспортування продукту;

5. Експлуатація, ремонт, обслуговування пристрою, не дотримуючись 
інструкції з експлуатації чи відповідних правил;

6. Після перевірки яка виявила що проблема або суперечка спричинена 
специфікацією якості або продуктивністю деталей і компонентів, вироблених 
іншими виробниками

7. Якщо пошкодження викликано стихійними лихами, поганим використанням 
навколишнього середовища або форс-мажорними обставинами.

Вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її не 
уникнути, призведе до смерті або серйозних травм.
Вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її не 
уникнути, може призвести до смерті або серйозних 
травм.
Вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її не 
уникнути, може призвести до незначних або середніх 
травм.
Вказує на важливу, але не пов’язану з небезпекою 
інформацію, яка використовується для позначення 
ризику пошкодження майна.

Вказує на небезпеку, якій буде присвоєно сигнальне 
слово ПОПЕРЕДЖЕННЯ або ОБЕРЕЖНО.

УВАГА

ПОПЕРДЖ.

НЕБЕЗП.

ЗАУВАЖЕННЯ

1

ВІДПОВІДНІСТЬ ТА АСОРТИМЕНТ ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію користувача перед 
використанням пристрою та ретельно зберігайте її для консультації.

Використовуйте кондиціонер лише згідно з цією інструкцією. Ця інструкція
не охоплюює усі можливі умови та ситуації. Як і з будь-яким електричним 
побутовим приладом, під час монтажу, експлуатації та обслуговування 
завжди рекомендується дотримуватися здорового глузду та обережності.



Холодоагент

УВАГА:

Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації перед початком 
експлуатації пристрою.

Малюнки в цій інструкції можуть відрізнятися від реальних приладів, будь 
ласка, зверніться до реальних приладів для довідки.

ХОЛОДОАГЕНТ ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

2

Не використовуйте засоби для прискорення процесу розморожування або 
очищення, окрім тих, які рекомендовані виробником. У разі необхідності 
ремонту зверніться до найближчого авторизованого сервісного центру.
Будь-який ремонт, виконаний некваліфікованим персоналом, може бути 
небезпечним.
Прилад повинен зберігатися в приміщенні без постійно діючих джерел вогню. 
(Наприклад: відкритий вогонь, працююче газове приладдя або працюючий
електрообігрівач.)
Не піддавайте прилад термічним та ударним навантаженням.
Прилад слід монтувати, експлуатувати та зберігати в приміщенні, площа 
якого перевищує Х м2. (Будь ласка, зверніться до таблиці «a» у розділі 
«Безпечне поводження з легкозаймистим холодоагентом» для Space X.).
Прилад, наповнений горючим газом R32. Під час ремонту суворо дотримуйтесь 
інструкцій виробника.
Майте на увазі, що холодоагент може не мати запаху.
Прочитайте інструкцію спеціаліста.

У порівнянні зі звичайними холодоагентами, R32 є екологічно чистим 
холодоагентом, який не шкодить озоносфері. Вплив на парниковий ефект 
також менший. R32 має дуже хороші термодинамічні властивості, які 
забезпечують дійсно високу енергоефективність. Таким чином, прилади
потребують меншого наповнення.

Прилад, наповнений горючим газом R32.

Перед використанням приладу прочитайте інструкцію з експлуатації.

Перед встановленням приладу прочитайте інструкцію з монтажу.

Перш ніж ремонтувати прилад, спочатку прочитайте інструкцію з 
обслуговування.

Для реалізації функції кондиціонера в системі циркулює спеціальний 
холодоагент. Використовуваним холодоагентом є спеціально очищенний
фтористий R32. Холодоагент горючий і не має запаху. Крім того, за певних 
умов він може призвести до вибуху. Але горючість холодоагенту дуже 
низька. Його можна запалити тільки вогнем.
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ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯУВАГА

Експлуатація та технічне обслуговування
Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або з 
недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони перебувають під наглядом або 
отримали інструкції щодо безпечного використання приладу та розуміють 
небезпеку. 
Діти не повинні гратися з пристроєм.
Чищення та технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми без 
нагляду.
Не підключайте кондиціонер до багатоцільової розетки. Інакше це може 
призвести до пожежі.
Під час чищення кондиціонера від’єднайте джерело живлення. Інакше це 
може призвести до ураження електричним струмом.
Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його 
сервісний агент або особа з аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути 
небезпеки.
Не мийте кондиціонер водою, щоб уникнути ураження електричним струмом.
Не розбризкуйте воду на внутрішній блок. Це може призвести до ураження 
електричним струмом або несправності. Після зняття фільтра не торкайтеся 
лопатей, щоб уникнути травм.
Не використовуйте вогонь або фен для сушіння фільтра, щоб уникнути 
деформації або пожежі. 
Технічне обслуговування повинно проводитися кваліфікованими фахівцями. 
Інакше це може призвести до травм або пошкодження приладу.
Не ремонтуйте кондиціонер самостійно. Це може призвести до ураження 
електричним струмом або пошкодження приладу. Будь ласка, зв’яжіться з 
дилером, якщо вам потрібно відремонтувати кондиціонер.
Не простягайте пальці або предмети в отвори для входу або випуску повітря. 
Це може призвести до травм або пошкодження приладу.
Не блокуйте вихідний або вхідний отвір повітря. Це може спричинити 
несправність.
Не проливайте воду на пульт дистанційного керування, інакше він може 
зламатися.
Якщо виникає наведене нижче явище, негайно вимкніть кондиціонер і 
відключіть живлення, а потім зверніться до дилера або кваліфікованого 
фахівця для обслуговування.
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GENERAL INFORMATIONWARNING

Якщо кондиціонер працює за поганих умов, це може призвести до несправності, 
ураження електричним струмом або пожежі.
Увімкнувши або вимкнувши пристрій за допомогою перемикача аварійного 
режиму, будь ласка, натисніть на цей перемикач ізольованим предметом, не 
металевим.
Не наступайте на верхню панель зовнішнього блоку та не ставте важкі предмети. 
Це може спричинити пошкодження приладу або тілесні ушкодження.
Аксесуари
Монтаж повинні виконувати кваліфіковані фахівці. Інакше це може призвести до 
травм або пошкодження приладу.
Під час монтажу пристрою необхідно дотримуватися правил електробезпеки.
Відповідно до місцевих правил техніки безпеки використовуйте кваліфіковану 
схему живлення та розмикач ланцюга.
Встановіть розмикач ланцюга. Якщо ні, це може спричинити несправність.
Усі полюси вимикача повинні мати відстань між контактами не менше 3 мм на всіх 
полюсах, а сам вимикач повинен бути підключений до стаціонарної проводки.
Включно з розмикачем ланцюга відповідної потужності, зверніть увагу на наступну 
таблицю. Повітряний перемикач повинен мати магнітну пряжку та функцію 
нагрівання пряжки, це може захистити від короткого замикання та 
перевантаження.
Кондиціонер повинен бути належним чином заземлений. Неправильне 
заземлення може призвести до ураження електричним струмом.
Не використовуйте невідповідний кабель живлення.
Переконайтеся, що джерело живлення відповідає вимогам кондиціонера. 
Нестабільне живлення або неправильне підключення може призвести до 
ураження електричним струмом, пожежі або несправності приладу. Будь ласка, 
встановіть належні кабелі живлення перед використанням кондиціонера.
Правильно підключіть дріт під напругою, нульовий дріт і дріт заземлення розетки.
Обов’язково вимкніть джерело живлення, перш ніж виконувати будь-які роботи, 
пов’язані з електрикою та технікою безпеки.
Не вмикайте живлення до завершення монтажу.
Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його сервісний 
агент або особа з аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.
Температура контуру холодоагенту буде високою, тримайте з’єднувальний 
кабель подалі від мідної трубки.
Прилад має бути змонтованим відповідно до національних норм 
електропроводки. Монтаж має виконуватися відповідно до вимог NEC і CEC лише 
уповноваженим персоналом.
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ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯУВАГА

Кондиціонер є електроприладом першого класу. Він повинен бути 
належним чином заземлений за допомогою спеціального пристрою 
заземлення. Переконайтеся, що він завжди надійно заземлений, 
інакше це може призвести до ураження електричним струмом. 

Жовто-зелений дріт в кондиціонері - це дріт заземлення, який не 
можна використовувати для інших цілей.

Опір заземлення має відповідати національним правилам 
електробезпеки. Прилад необхідно розташувати так, щоб була 
доступна вилка.

Усі дроти внутрішнього та зовнішнього блоків повинні з’єднуватися 
фахівцем. Якщо довжина кабеля живлення недостатня, зверніться до 
постачальника, щоб отримати новий. Уникайте подовження кабеля
самостійно.

Для кондиціонера з вилкою розетка повинна бути доступною після 
завершення монтажу.

Для кондиціонера без штепсельної вилки в лінії повинен бути 
встановлений розрив.

Якщо вам необхідно перенести кондиціонер в інше місце, то цю 
роботу може виконати тільки кваліфікована особа. Інакше це може 
призвести до травм або пошкодження.

Виберіть місце, яке є недоступним для дітей і подалі від тварин або 
рослин. Якщо цього не уникнути, будь ласка, додайте огорожу з 
міркувань безпеки.

Внутрішній блок слід монтувати впритул до стіни.



ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

УВАГА

При появі запаху горілого або 
диму вимкніть живлення та 
зверніться до сервісного 
центру.

Якщо несправність все ще існує, 
пристрій може бути пошкоджено 
і також может статися ураження 
електричним струмом або 
пожежа.

Живлення повинне йти 
через спеціальну схему для 
запобігання пожежі.

Інакше це може призвести до 
ураження електричним струмом 
або пожежі.

Відключіть джерело 
живлення, якщо кондиціонер 
довго не використовується.

Інакше накопичений пил може 
спричинити перегрів та пожежу.

Ніколи не пошкоджуйте 
електричний кабель і не 
використовуйте електричний 
кабель, який не призначений.

Інакше це призведе до перегріву 
або пожежі.

Під час чищення необхідно 
припинити роботу і вимкнути 
електроживлення.

Cut off power supply

Інакше це може призвести до 
ураження електричним струмом 
або пошкодження.

Джерело живлення має 
використовувати спеціальну 
схему із захистом за допомогою
повітряного перемикача та 
забезпечувати достатню 
потужність. Пристрій 
автоматично вмикатиметься чи 
вимикатиметься відповідно до 
ваших вимог. Будь ласка, не 
вмикайте та не вимикайте 
пристрій часто, інакше це може 
викликати негативний вплив на 
внутрішній блок.

Номінальна напруга цього 
кондиціонера 220-240 В, 50 Гц. 
Компресор буде різко 
вібрувати, якщо напруга 
занадто низька, що призведе 
до пошкодження холодильної 
системи. Електричні 
компоненти легко пошкодити, 
якщо напруга занадто висока.

Не намагайтеся ремонтувати 
кондиціонер самостійно.

Неправильний ремонт призведе 
до ураження струмом або пожежі, 
тому вам слід звернутися до 
сервісного центру для ремонту.

Не наступайте на зовнішній 
блок і нічого на нього не ставте.

Якщо він пошкоджений, це може 
призвести до падіння пристрою 
та спричинити травму.

Будь ласка, зверніть увагу, чи 
монтажний фундамент
достатньо міцний.

Заземлення: Апарат повинен 
бути надійно заземлений. 
Дріт заземлення повинен 
бути підключений до 
спеціального заземлюючого 
пристрою в конструкції.

Оскільки падіння із зовнішнього 
блоку може бути небезпечним.

Ніколи не обрізайте та не 
пошкоджуйте кабелі живлення 
та дроти керування. Якщо 
кабель живлення та дріт
керування сигналом були 
пошкоджені, замініть їх за 
допомогою спеціаліста.
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ЗОВНІШНІЙ БЛОК

No. Опис

1 Решітка виходу повітря

2 Клапан

CHML-U14RK2-NG  CHML-U18RK2-NG  CHML-U21RK3-NG
CHML-U24RK3-NG  CHML-U28RK4-NG

УВАГА

1

2
Примітка: Наведені вище малюнки призначені лише 
для простої схеми приладу та можуть не відповідати 
зовнішньому вигляду придбаних пристроїв.

Перед чищенням кондиціонера обов’язково відключіть живлення; інакше може статися 
ураження електричним струмом.
Намокання кондиціонера може спричинити ризик ураження електричним струмом. Ні в якому 
разі не мийте кондиціонер.
Летючі рідини, такі як розчинник або бензин, можуть пошкодити зовнішній вигляд 
кондиціонера. (Чистіть корпус кондиціонера лише м’якою сухою тканиною).
Цей виріб не можна викидати разом із побутовими відходами.
Цей виріб слід утилізувати в авторизованому місці для переробки електричних та електронних 
приладів.
Температура контуру холодоагенту буде високою, будь ласка, тримайте з’єднувальний кабель 
подалі від мідної трубки.

ДІАПАЗОН ТЕМПЕРАТУР ЗОВНІШНЬОГО БЛОКУ ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

Внутр. сторона DB/WB(°C) Зовн. сторона DB/WB(°C)
Макс. охолодження 32/23 43/26

Макс. нагрівання 27/- 24/18
● Діапазон робочих температур (температура зовнішнього повітря) для блоку 

лише для охолодження становить -15°C ~ 43°C; для теплового насоса 
без електричного нагрівального кабелю -15°C ~ 43°C; для теплового 
насоса з електричним нагрівальним кабелем становить -22°C ~ 43°C.



МОНТАЖ
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Примітка: Наведені вище малюнки призначені лише 
для простої схеми приладу та можуть не відповідати 
зовнішньому вигляду придбаних пристроїв.

Усі полюси вимикача, з відстанню між контактами 
не менше 3 мм на всіх полюсах, повинні бути 
підключені до стаціонарної проводки.

Неправильне підключення дротоів може 
спричинити несправність деяких електричних 
компонентів. Після кріплення кабелю 
переконайтеся, що між дротами, які між 
з’єднанням і фіксованою точкою, є простір..
З’єднувальні труби та з’єднувальні кабелі блоку 
A, блоку B повинні відповідати один одному.
Прилад має бути змонтованим відповідно до 
національних норм електропроводки.

До джерела живлення

B

N(1) 2 3

black brown

INDOOR UNIT B

blue yellow-
green

A
N(1) 2 3
N L

blackbrown
(black)

brown

INDOOR UNIT A

blueblue

POWER
N L

yellow-
green

yellow-
green

To unit BTo unit A

Power cord connecting 
    cable

ПОВОДЖЕННЯ

Зовнішній блок потрібно завжди тримати вертикально.

КОРИСТУВАННЯ

Знявши упаковку, переконайтеся, що прилад не 
пошкоджений і всі аксесуари на місці.

Роботу з приладом має виконувати кваліфікований 
персонал із відповідним обладнанням, яке 
відповідає вазі приладу.

2.

3. Закріпіть дріт підкл. за допомогою затискача.
4. Переконайтеся, що дріт добре закріплений.
5. Встановіть ручку.

CHML-U14RK2-NG  
CHML-U18RK2-NG 16A

Включно з повітр. вимикачем відповідної потужності, 
зверніть увагу на наступну таблицю. Повітр. вимикач 
повинен мати магнітну пряжку та функцію нагрівання 
пряжки, це може захистити від короткого замикання 
та перевантаження. (Увага: не використовуйте 
запобіжник лише для захисту ланцюга)

Потужн. вимикача

Зніміть ручку на правій бічній пластині 
зовнішнього блоку (один гвинт).
Зніміть затискач кабелю, підключіть кабель 
живлення до клеми в рядку з’єднань і зафіксуйте 
з’єднання. Розподіл лінії кріплення повинен 
узгоджуватися з клемами внутрішнього блоку.
Електропроводка повинна відповідати проводці 
внутрішнього блоку.

ELECTRICAL CONNECTIONS 

CHML-U14RK2-NG , CHML-U18RK2-NG 
1.

Кондиціонер
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To unit A To unit B To unit C

A B
N(1) 2 3 N(1) 2 3 N(1) 2 3

black brown brownblue black blue black brown

INDOOR UNIT A INDOOR UNIT B INDOOR UNIT C

connecting 
    cable

connecting 
    cable

connecting 

To the power supply

    cable

C

yellow-blue green
yellow-
green

yellow-
green

NL

POWER
L N

blue yellow-
green(black)

brown

Power cord

L

МОНТАЖ

CHML-U21RK3-NG
CHML-U24RK3-NG 25A

Усі полюси вимикача, з відстанню між 
контактами не менше 3 мм на всіх полюсах,
повинні бути підключені до стаціонарної 
проводки.

Неправильне підключення дротів може 
спричинити несправність деяких електричних 
компонентів. Після кріплення кабелю 
переконайтеся, що між дротами, які між 
з’єднанням і фіксованою точкою, є простір..

З’єднувальні труби та з’єднувальні кабелі блоку 
A, блоку B, блоку C повинні відповідати один 
одному.

Прилад має бути змонтованим відповідно до 
національних норм електропроводки.

Примітка: Наведені вище малюнки призначені лише 
для простої схеми приладу та можуть не відповідати 
зовнішньому вигляду придбаних пристроїв.

Включно з повітряним перемикачем відповідної 
потужності, зверніть увагу на наступну таблицю. 
Повітряний перемикач повинен мати магнітну 
пряжку та функцію нагрівання пряжки, це може 
захистити від короткого замикання та 
перевантаження. (Увага: не використовуйте 
запобіжник лише для захисту ланцюг

Потужн. вимикача

1. Зніміть ручку на правій бічній пластині зовнішнього
блоку (один гвинт).

2. Зніміть затискач кабелю, підключіть кабель
живлення до клеми в рядку з’єднань і зафіксуйте
з’єднання. Розподіл лінії кріплення повинен
узгоджуватися з клемами внутрішнього блоку.
Електропроводка повинна відповідати проводці
внутрішнього блоку.

3. Закріпіть дріт підключення за допомогою затискача.
4. Переконайтеся, що дріт добре закріплений.
5. Встановіть ручку.

ЕЛЕКТРОМОНТАЖНІ РОБОТИ

CHML-U21RK3-NG, CHML-U24RK3-NG

Кондиціонер



Включно з повітряним перемикачем відповідної
потужності, зверніть увагу на наступну таблицю. 
Повітряний перемикач повинен мати магнітну 
пряжку та функцію нагрівання пряжки, це може 
захистити від короткого замикання та 
перевантаження. (Увага: не використовуйте 
запобіжник лише для захисту ланцюга)

1. Зніміть ручку на правій бічній пластині
зовнішнього блоку (один гвинт).
2. Зніміть затискач кабелю, підключіть кабель
живлення до клеми в рядку з’єднань і зафіксуйте
з’єднання. Розподіл лінії підключення повинен
узгоджуватися з клемами внутрішнього блоку.
Електропроводка повинна відповідати проводці
внутрішнього блоку.
3. Закріпіть дріт підключення за допомогою
затискача.
4. Переконайтеся, що дріт добре закріплений.
5. Встановіть ручку.

Примітка: Наведені вище малюнки призначені лише 
для простої схеми приладу та можуть не відповідати 
зовнішньому вигляду придбаних пристроїв.

Усі полюси вимикача, з відстанню між 
контактами не менше 3 мм на всіх полюсах,
повинні бути підключені до стаціонарної 
проводки.
Неправильне підключення проводів може 
спричинити несправність деяких електричних 
компонентів. Після кріплення кабелю 
переконайтеся, що між дротами, які між 
з’єднанням і фіксованою точкою, є простір.
З’єднувальні труби та з’єднувальні проводки 
блоку A, блоку B, блоку C та блоку D повинні 
відповідати один одному відповідно. 
Прилад має бути змонтованим відповідно до 
національних норм електропроводки.

МОНТАЖ
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ЕЛЕКТРОМОНТАЖНІ РОБОТИ

CHML-U28RK4-NG

INDOOR UNIT A

A

INDOOR UNIT B

N 3N(1) 2 32 32 32L

POWER
L N

blue
blue

yellow-
green yellow-

green
(black) black
brown

brown

B

N(1)

blue yellow-
greenblack brown

INDOOR UNIT C

C

N(1)

blue yellow-
greenblack brown

INDOOR UNIT D

D

N(1)

blue yellow-
greenblack brown

Handle

To the power supply

To unit BTo unit A

connecting 
    cable

To unit C To unit D

connecting 
    cable

connecting 
    cable

connecting 
    cable

Power cord

L

25A

Потужн. вимикачавимикачаКондиціонер 

CHML-U28RK4 
CHML-U36RK4



Включно з повітряним перемикачем відповідної
потужності, зверніть увагу на наступну таблицю. 
Повітряний перемикач повинен мати магнітну 
пряжку та функцію нагрівання пряжки, це може 
захистити від короткого замикання та 
перевантаження. (Увага: не використовуйте 
запобіжник лише для захисту ланцюга)

1. Зніміть ручку на правій бічній пластині
зовнішнього блоку (один гвинт).
2. Зніміть затискач кабелю, підключіть кабель
живлення до клеми в рядку з’єднань і зафіксуйте
з’єднання. Розподіл лінії підключення повинен
узгоджуватися з клемами внутрішнього блоку.
Електропроводка повинна відповідати проводці
внутрішнього блоку.
3. Закріпіть дріт підключення за допомогою
затискача.
4. Переконайтеся, що дріт добре закріплений.
5. Встановіть ручку.

Примітка: Наведені вище малюнки призначені лише 
для простої схеми приладу та можуть не відповідати 
зовнішньому вигляду придбаних пристроїв.

Усі полюси вимикача, з відстанню між 
контактами не менше 3 мм на всіх полюсах,
повинні бути підключені до стаціонарної 
проводки.
Неправильне підключення проводів може 
спричинити несправність деяких електричних 
компонентів. Після кріплення кабелю 
переконайтеся, що між дротами, які між 
з’єднанням і фіксованою точкою, є простір.
З’єднувальні труби та з’єднувальні проводки 
блоку A, блоку B, блоку C та блоку D повинні 
відповідати один одному відповідно. 
Прилад має бути змонтованим відповідно до 
національних норм електропроводки.

МОНТАЖ
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ЕЛЕКТРОМОНТАЖНІ РОБОТИ

CHML-U28RK4-NG

INDOOR UNIT A

A

INDOOR UNIT B

N 3N(1) 2L

POWER
L N

blue
blue

yellow-
green yellow-

green
(black) black
brown

brown

B

3N(1) 2

blue yellow-
greenblack brown

INDOOR UNIT C

C

3N(1) 2

blue yellow-
greenblack brown

INDOOR UNIT D

D

3N(1) 2

blue yellow-
greenblack brown

Handle

To the power supply

To unit BTo unit A

connecting 
    cable

To unit C To unit D

connecting 
    cable

connecting 
    cable

connecting 
    cable

Power cord

L

To unit E

connecting 
    cable

INDOOR UNIT E

E

3N(1) 2

blue yellow-
greenblack brown

Потужн. вимикачаКондиціонер 

CHML-U42RK5 25A



МОНТАЖ ЗОВНІШНЬОГО БЛОКУ МОНТАЖ

ВИТІКИ МОНТАЖ

Не монтуйте зовн. блок у ямах або вент. отворах

Монтаж труб

Оберніть усі труби холодоагенту та з’єднання

Використовуйте відповідні з’єднувальні труби 
та обладнання для холодоагенту R32.

Затягніть з’єднання за допомогою двох гайкових 
ключів, які рухаються в протилежних напрямках

Вологе повітря, що залишилося в контурі холодоагенту, може 
спричинити несправність компресора. Після підключення 
внутрішнього та зовнішнього блоків видаліть повітря та вологу
із контуру холодоагенту за допомогою вакуумного насоса.

(1) Відкрутіть і зніміть кришки з 2- та 3-ходового клапанів.

(2) Відкрутіть і зніміть кришку з сервісного клапана.

(3) Під’єднайте шланг вакуумного насоса до сервісного
клапана

(4) Увімкніть вакуумний насос на 10-15 хвилин, доки не буде
досягнуто абсолютного вакууму 10 мм рт.

(5) Коли вакуумний насос все ще працює, закрийте
ручку низького тиску на з’єднанні вакуумного насоса.
Зупиніть вакуумний насос.
(6) Відкрийте 2-ходовий клапан на 1/4 оберту, а потім
закрийте його через 10 секунд. Перевірте всі з’єднання
на герметичність за допомогою рідкого мила або
електронного пристрою проти витоку.
(7) Поверніть корпус 2- та 3-ходового клапанів.
Від’єднайте шланг вакуумного насоса.
(8) Замініть і затягніть усі ковпачки на клапанах.

Вакуумний насос

Вакуумний насос Вакуумний насос

Місце розташування

Крутний момент (Н*м)

45-501/2''
3/8''

Діаметр (мм)

15-201/4''

3/4'' 70-75

Застереження: монтаж має виконувати лише 
уповноважений персонал згідно з NEC/CEC.

Connect to the
indoor unit

3-way valve

INDOOR
UNIT

Refrigerant fluid direction of fiow 2-way valve

inlet

(8) Secure
(2)Turn

(8) Secure

(7)Turn to open fully

(2)Turn

(6) Open by 1/4 turn

(8) Secure

(7)Turn to open fully

Valve cap

(2)Turn

Service Valve cap

Встановіть зливний патрубок і зливний шланг 
(тільки для моделі з тепловим насосом)

Моделі(м) 18Kx214Kx2
40

20

40

20

21Kx3
60

20

24Kx3
60

20

28Kx4
70

20

Використовуйте болти, щоб закріпити пристрій на 
рівній твердій підлозі. Монтуючи пристрій на стіну 
або дах, переконайтеся, що опора надійно 
закріплена, щоб вона не могла рухатися в разі 
інтенсивної вібрації або сильного вітру.

Макс. довжина з’єдн. труби

Макс. довжина з’єдн. труби 
(простий внутрішній блок)

Труби холодоагенту не повинні перевищувати 
максимальну висоту 5 м.

Конденсат утворюється та витікає із зовнішнього 
блоку, коли прилад працює в режимі опалення. 
Щоб не заважати сусідам і дбати про навколишнє 
середовище, встановіть дренажну патрубок та 
зливний шланг для відводу конденсату. Встановіть 
зливний патрубок і гумову шайбу на корпус 
зовнішнього блоку та підключіть до нього зливний 
шланг, як показано на малюнку.

Сума потужності внутрішніх блоків має складати 
50%-150% від суми потужності зовнішніх блоку.

ПРИМІТКА: Що стосується форми дренажного
з’єднання, зверніться до поточного продукту. Не 
встановлюйте дренажне з’єднання в сильно 
холодному місці. Інакше воно буде покрите інеєм і 
спричинить несправність.
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5/8''

35-40

60-65



Використовуйте інструменти для холодоагенту R32.

Не використовуйте мінеральні масла для 
очищення пристрою.

Переконайтеся, що навколо приладу залишається рекомендований вільний простір.

Перед монтажем зверніться до сервісного центру, щоб уникнути несправності через 
непрофесійний монтаж.

Збирання та переміщення агрегатів повинне керуватися кваліфікованою особою.

Не використовуйте інший холодоагент, крім R32.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ МОНТАЖ

Монтаж має виконуватися кваліфікованим обслуговуючим персоналом, який відповідає вимогам 
цієї інструкції.
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СХЕМА МІСЦЯ МОНТАЖУ

Зафіксуйте опору зовнішнього блоку (виберіть її відповідно до фактичних умов 
монтажу)
1. Виберіть місце монтажу відповідно до конструкції будинку.
2. Закріпіть опору зовнішнього блоку у вибраному місці за допомогою анкерних гвинтів.
ЗАУВАЖЕННЯ:

Під час монтажу зовнішнього блоку вживайте достатніх заходів 
захисту. Переконайтеся, що опора може витримати щонайменше 
чотирикратну вагу пристрою.
Зовнішній блок слід змонтувати на висоті не менше 3 см від підлоги, 
щоб встановити зливний патрубок. (для моделі з нагрівальною 
трубкою висота монтажу повинна бути не менше 20 см.)
Для блоку з потужністю охолодження 2300 Вт ~ 5000 Вт необхідно 6 
анкерних гвинтів; для блоку з потужністю охолодження 6000 Вт ~ 
8000 Вт потрібно 8 анкерних гвинтів; для блоку з потужністю 
охолодження 10000W ~ 16000W потрібно 10 анкерних гвинтів.
Що стосується форми дренажного з’єднання, зверніться до 
поточного продукту. Не робіть дренажне з’єднання в сильно 
холодному місці. Інакше воно буде покрите інеєм і спричинить 
несправність.

МОНТАЖ

30 см або вище
Прострі до 
кришки

30 см або вище 
(сторона входу 
повітря)

50см або вищеПростір до
стіни

50 см або вище
Простір до кришки

200 см або 

вище (сторона 

виходу повітря)

не менше 3 см над підлогою



ПЕРЕВІРКА ПІСЛЯ МОНТАЖУ МОНТАЖ

14

Пункти перевірки

Чи надійний монтаж?

Чи булу перевірка на витік газу?

Чи достатня теплоізоляція блоку?

Чи плавний дренаж?

Чи відповідає напруга джерела 
живлення номінальній напрузі, 
зазначеній на заводській бірці?

Чи правильно встановлені 
проводка та трубопроводи?

Чи відповідають моделі приладів
вимогам?

Чи є якісь перешкоди біля входу 
та виходу повітря внутрішнього та 
зовнішнього блоків?

Чи зареєстровано довжину 
холодильної труби та вагу
заправленого холодоагенту?

Чи надійно заземлено пристрій?

Проблеми через неправильний монтаж

Пристрій може впасти, вібрувати або шуміти

Може викликати незадовільний ефект 
охолодження (нагрівання).

Може спричинити конденсацію та витікання 
води

Може спричинити конденсацію та витіки

Пристрій або компоненти можуть 
перегоріти

Пристрій або компоненти можуть 
перегоріти

Пристрій або компоненти можуть 
перегоріти

Пристрій або компоненти можуть 
перегоріти

Важко визначити вагу холодоагенту 
для заправки.

Ризик витоку електроенергії



Прилад можна відремонтувати лише способом, запропонованим виробником обладнання.

Кваліфікаційні вимоги до спеціаліста з монтажу та обслуговування

Зауваження щодо монтажу

Кондиціонер забороняється використовувати в приміщенні, де працює вогонь (наприклад, джерело вогню, 
працююче обладнання на вугільному газі, діючий нагрівач).

Зауваження щодо технічного обслуговування

Перевірте, чи відповідає зона обслуговування або площа приміщення вимогам таблички.
- Дозволяється експлуатувати лише в приміщеннях, які відповідають вимогам паспортної бірки. Перевірте, чи
добре провітрюється приміщення для обслуговування.
- Протягом процесу роботи слід підтримувати постійний стан вентиляції.
Перевірте, чи є джерело вогню або потенційне джерело вогню в зоні обслуговування.
- в зоні обслуговування заборонено використовувати відкритий вогонь; також слід повісити табличку з
попередженням «курити заборонено». Перевірте, чи маркування приладу в задовільному стані.
- Замініть розпливчасті або пошкоджені попереджувальні знаки.

Паяння
Якщо під час технічного обслуговування вам потрібно розрізати або зварити труби системи холодоагенту, 
виконайте наведені нижче дії.
a. Вимкніть пристрій і відключіть живлення
b. Видалити холодоагент
в. Створіть вакуум
d. Очистіть контур газом N2
д. Вскрийте контур
f. Віднесіть назад до місця обслуговування для зварювання
Холодоагент слід видалити в спеціалізований балон для зберігання.
Переконайтеся, що біля вихідного отвору вакуумного насоса немає відкритого вогню та він добре провітрюється.

Заправка холодоагенту
Використовуйте спеціалізовані пристрої для заправки холодоагентом R32. Переконайтеся, що різні типи 
холодоагентів не забруднюються один одним.
Балон з холодоагентом слід тримати у вертикальному положенні під час заповнення холодоагентом. Наклейте 
етикетку на систему після завершення (або не завершення) заповнення. Не переповнюйте.
Після завершення заповнення виконайте виявлення витоку перед тестуванням; інший раз виявлення 
витоку слід зробити, коли його буде видалено.

Правила безпеки при транспортуванні та зберіганні
Будь ласка, використовуйте детектор легкозаймистих газів, щоб перевірити прилад перед розвантаженням і 
відкриттям контейнера.
Відсутність джерела вогню та димлення. Відповідно до місцевих правил і законів.

Не допускається свердлити отвори або пропалювати з’єднувальну трубу.
Кондиціонер необхідно монтувати в приміщенні, площа якого перевищує мінімальну площу кімнати.
Мінімальна площа приміщення вказана на заводській табличці або в наступній таблиці a.
Після монтажу обов’язковий тест на герметичність.

Таблиця a- Мінімальна площа приміщення (м2)

Вага заправки (кг) ≤1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9 2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5

/

/

/

/ 14.5 16.8 19.3 22 24.8 27.8 31 34.3 37.8 41.5 45.4 49.4 53.6

5.2 6.1 7 7.9 8.9 10 11.2 12.4 13.6 15 16.3 17.8 19.3

1.6 1.9 2.1 2.4 2.8 3.1 3.4 3.8 4.2 4.6 5 5.5 6

1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.1 2.3 2.6 2.8 3.1 3.4 3.7 4

Підлоговий

Настінний

Віконний

Стельовий

Мінімал. 
площа 

приміщен 
ня( м2  )

МОНТАЖ
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БЕЗПЕЧНЕ ПОВОДЖЕННЯ З ЛЕГКОЗАЙМИСТИМ ХОЛОДОГАНТОМ

Усі працівники, які працюють з холодильною системою, повинні мати дійсний сертифікат, виданий 
авторитетною організацією, і кваліфікацію для роботи з холодильною системою, визнану цією галуззю. 
Якщо для обслуговування та ремонту приладу потрібен інший технік, він повинен перебувати під наглядом 
особи, яка має кваліфікацію для використання легкозаймистих холодоагентів.



МОНТАЖ
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ІНСТРУКЦІЯ СПЕЦІАЛІСТА

До приладів, які використовують легкозаймисті холодоагенти, необхідно застосовувати такі перевірки:
– розмір заправки відповідає розміру приміщення, у якому змонтовано блоки, що містять холодоагент;
– вентиляційне обладнання та вентиляційні отвори працюють належним чином і не мають перешкод;
– якщо використовується непрямий контур охолодження, слід перевірити вторинний контур на наявність холодоагенту;
– маркування обладнання залишається видимим і розбірливим. Нерозбірливі позначки та знаки слід виправити;
– холодильна труба або компоненти потрібно встановити в місці, де малоймовірно, що вони будуть піддані впливу будь-
якої речовини, яка може роз’їдати компоненти, що містять холодоагент, за винятком випадків, коли компоненти
виготовлені з матеріалів, які за своєю суттю є стійкими до корозії, або належним чином захищені від корозії.
Ремонт і технічне обслуговування електричних компонентів повинні включати початкову перевірку безпеки
та процедури перевірки компонентів. Якщо існує несправність, яка може поставити під загрозу безпеку, то
до ланцюга не можна підключати електроживлення, доки її не буде задовільно усунено. Якщо несправність
неможливо усунути негайно, але необхідно продовжити роботу, необхідно використовувати адекватне
тимчасове рішення. Про це слід повідомити власника обладнання, щоб усі сторони були поінформовані.
Початкові перевірки безпеки повинні включати:
– що конденсатори розряджені: це має бути зроблено безпечним способом, щоб уникнути можливості іскріння;
– щоб під час заряджання, відновлення чи очищення системи не було оголених електричних компонентів і проводів під
напругою;
– що існує безперервність зв’язку із землею.
Перевірка наявності холодоагенту
Перед початком і під час роботи необхідно перевірити територію за допомогою відповідного детектора холодоагенту,
щоб переконатися, що технік знає про потенційно токсичну або легкозаймисту атмосферу. Переконайтеся, що
обладнання для виявлення витоку, яке використовується, підходить для використання з усіма відповідними
холодоагентами, тобто не іскрить, належним чином герметично або іскробезпечно.
Наявність вогнегасника
Якщо на холодильному обладнанні або будь-яких пов’язаних з ним частинах будуть проводитися будь-які паяльні
роботи, необхідно мати під рукою відповідне обладнання для пожежогасіння. Майте вогнегасник із сухим порошком або
CO2 поруч із зоною заряджання.
Вентиляція на місці монтажу
Переконайтеся, що територія знаходиться на відкритому повітрі або що вона достатньо провітрюється, перш ніж
проникати в систему або виконувати будь-які роботи з гарячою водою. Ступінь вентиляції повинен зберігатися протягом
періоду виконання робіт. Вентиляція повинна безпечно розсіювати будь-який вивільнений холодоагент і бажано
видаляти його назовні в атмосферу.
Методи виявлення витоків
Рідини для виявлення витоків підходять для використання з більшістю холодоагентів, але слід уникати використання
миючих засобів, що містять хлор, оскільки хлор може реагувати з холодоагентом і роз’їдати мідні труби.
Перевірка холодильного обладнання
Якщо електричні компоненти змінюються, вони повинні відповідати меті та правильним специфікаціям. Завжди слід
дотримуватися вказівок виробника щодо догляду та обслуговування. Якщо ви сумніваєтеся, зверніться за допомогою до
технічного відділу виробника.
Перевірка електроприладів
– що конденсатори розряджені: це має бути зроблено безпечним способом, щоб уникнути можливості іскріння;
– щоб під час заряджання, відновлення чи очищення системи не було оголених електричних компонентів і дротів під
напругою.
Ремонт герметичних компонентів
Під час ремонту герметичних компонентів усе електроживлення повинне бути від’єднане від обладнання, на якому
працюють, перед будь-яким видаленням герметичних кришок тощо. Якщо під час обслуговування абсолютно необхідно
мати електричне живлення обладнання, то постійно діюча форма витоку виявлення повинно бути розташоване в найбільш
критичній точці, щоб попередити про потенційно небезпечну ситуацію.
Слід звернути особливу увагу на наступне, щоб гарантувати, що під час роботи з електричними компонентами корпус не
буде змінено таким чином, що це вплине на рівень захисту. Це включає пошкодження кабелів, надмірну кількість
з’єднань, клеми, виготовлені не відповідно до оригінальних специфікацій, пошкодження пломб, неправильне встановлення
сальників тощо.
– Переконайтеся, що пристрій надійно закріплено.
– Переконайтеся, що ущільнювачі або ущільнювальні матеріали не погіршилися настільки, що вони більше не служать
для запобігання проникненню легкозаймистих атмосфер. Замінні частини повинні відповідати специфікаціям виробника.
ПРИМІТКА:Використання силіконового герметика може знизити ефективність деяких типів обладнання для виявлення
витоків. Іскробезпечні компоненти не потрібно ізолювати перед роботою з ними.
Ремонт іскробезпечних компонентів
Не прикладайте жодних постійних індуктивних або ємнісних навантажень до ланцюга, не переконавшись, що це не 
перевищить допустиму напругу та струм, дозволені для обладнання, що використовується.
Іскробезпечні компоненти є єдиними типами, з якими можна працювати під напругою в присутності горючої атмосфери. 
Випробувальний апарат повинен мати правильний рейтинг.
Замінюйте компоненти лише на запчастини, зазначені виробником. Інші частини можуть призвести до займання 
холодоагенту в атмосфері через витік.
Прокладка кабелів
Переконайтеся, що кабелі не піддаються зношенню, корозії, надмірному тиску, вібрації, гострим краям або 

adverse environmental effects. The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration 
from sources such as compressors or fans.
Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or detection of refrigerant 
leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.
Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and 
all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being 
carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed 
refrigerant. It is essential that electrical power is available before the task is commenced.
a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure, ensure that:

– mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
    – all personal protective equipment is available and being used correctly;
    – the recovery process is supervised at all times by a competent person;
    – recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the 
system.
f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the 
equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.
k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and 
checked.
Labelling
Equipment shall be labelled stating that it has been decommissioned and emptied of refrigerant. The label shall be 
dated and signed. For appliances containing flammable refrigerants, ensure that there are labels on the equipment 
stating the equipment contains flammable refrigerant.
Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good prac-
tice that all refrigerants are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are 
employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge are available. All cylin-
ders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders 
for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure-re- lief valve and associated shut-off 
valves in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery 
occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is 
at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants including, when applicable, flammable 
refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order. Hoses 
shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery machine, 
check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical com-
ponents are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the 
relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable 
level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant. The evacuation process shall 
be carried out prior to re- turning the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body 
shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.



The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
– the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed;
– the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
– if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refriger-
ant;
– marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be 
corrected;
– refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any 
substance which may corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of 
materials which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected against being so corroded.
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component 
inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be 
connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be corrected immediately but 
it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used. This shall be reported 
to the owner of the equipment so all parties are advised.
Initial safety checks shall include:
– that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking;
– that no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system;
– that there is continuity of earth bonding.
Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the techni-
cian is aware of potentially toxic or flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used 
is suitable for use with all applicable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.
Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extin-
guishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the 
charging area.
Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting 
any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation 
should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.
Leak detection methods
Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall 
be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.
Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification. 
At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt, consult the manu-
facturer's technical department for assistance.
Checks to electrical devices
– that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking; 
– that no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or  purging the system.
Repairs to sealed components
During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being 
worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely necessary to have an electrical supply to 
equipment during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be located at the most 
critical point to warn of a potentially hazardous situation.
Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is 
not altered in such a way that the level of protection is affected. This shall include damage to cables, excessive 
number of connections, terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, 
etc.
– Ensure that the apparatus is mounted securely.
– Ensure that seals or sealing materials have not degraded to the point that they no longer serve the purpose of 
preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance with the manufactur-
er’s specifications.
NOTE:The use of silicon sealant can inhibit the effectiveness of some types of leak detection equipment. Intrinsi-
cally safe components do not have to be isolated prior to working on them.
Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed 
the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence of a flammable 
atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrig-
erant in the atmosphere from a leak.
Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other 
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будь-яким іншим негативним впливам навколишнього середовища. Перевірка також повинна враховувати 
вплив старіння і постійну вібрацію від таких джерел, як компресори та вентилятори.
Виявлення легкозаймистих холодоагентів
За жодних обставин не можна використовувати потенційні джерела займання для пошуку або виявлення 
витоків холодоагенту.  Не можна використовувати галогенний факел або будь-який інший детектор із 
використанням відкритого вогню.
Виведення з експлуатації
Перш ніж виконувати цю процедуру, необхідно, щоб технік повністю ознайомився з обладнанням і всіма 
його деталями. Рекомендується безпечне відновлення всіх холодоагентів. Перед виконанням завдання 
необхідно відібрати пробу масла та холодоагенту, якщо необхідний аналіз перед повторним 
використанням відновленого холодоагенту. Важливо, щоб електричне живлення було доступне перед 
початком завдання.
a) Ознайомтеся з обладнанням та його роботою.
b) Ізолюйте систему електрично.
c) Перед спробою процедури переконайтеся, що:

– доступне механічне транспортно-розвантажувальне обладнання, якщо потрібно, для
транспортування балонів з холодоагентом;

– усі засоби індивідуального захисту наявні та використовуються правильно;
– процес відновлення весь час контролюється компетентною особою;
– рекупераційне обладнання та балони відповідають відповідним стандартам.

d) Відкачайте систему холодоагенту, якщо можливо.
e) Якщо вакуум неможливий, зробіть колектор, щоб холодоагент можна було видалити з різних частин
системи.
f) Переконайтеся, що балон знаходиться на вагах перед відновленням.
g) Запустіть машину відновлення та працюйте відповідно до інструкцій виробника.
h) Не переповнюйте балони. (Не більше 80% об’єму рідини).
i) Не перевищуйте максимальний робочий тиск балона, навіть тимчасово.
j) Коли балони були наповнені належним чином і процес завершено, переконайтеся, що балони та
обладнання негайно вилучено з місця, а всі запірні клапани на обладнанні закриті.
k) Відновлений холодоагент не можна заправляти в іншу систему охолодження, якщо він не очищений і
перевірений.
Маркування
Обладнання має бути марковано, що воно було виведено з експлуатації та з нього злито холодоагент. На
етикетці має бути дата та підпис. Для приладів, що містять легкозаймисті холодоагенти, переконайтеся,
що на обладнанні є етикетки, які вказують, що обладнання містить легкозаймистий холодоагент.
Видалення холодоагенту
Під час видалення холодоагенту із системи для обслуговування або виведення з експлуатації
рекомендується безпечно видаляти всі холодоагенти.
Переливаючи холодоагент у балони, переконайтеся, що використовуються лише відповідні балони для
відновлення холодоагенту. Переконайтеся, що доступна правильна кількість балонів для загального
заряду системи. Усі балони, які будуть використовуватися, призначені для відновленого холодоагенту та
мають маркування для цього холодоагенту (тобто спеціальні балони для відновлення холодоагенту).
Балони повинні бути укомплектовані запобіжним клапаном і запірними клапанами в задовільному
робочому стані. Порожні балони для відновлення вакуумують і, якщо можливо, охолоджують до того, як
відбудеться відновлення.
Обладнання для відновлення повинно бути в задовільному робочому стані з набором інструкцій щодо
обладнання, яке є під рукою, і повинно бути придатним для відновлення всіх відповідних холодоагентів,
включаючи, якщо це можливо, легкозаймисті холодоагенти. Крім того, набір відкаліброваних ваг повинен
бути доступним і справним. Шланги повинні бути укомплектовані герметичними роз’єднувальними
муфтами у задовільному стані. Перед використанням регенераційної машини переконайтеся, що вона
знаходиться в задовільному робочому стані, належним чином обслуговувалась і що всі пов’язані з нею
електричні компоненти загерметизовані для запобігання займанню в разі викиду холодоагенту. У разі
сумнівів проконсультуйтеся з виробником.
Відновлений холодоагент має бути повернений постачальнику холодоагенту у відповідних балонах для
відновлення, також потрібно скласти відповідний лист про передачу відходів. Не змішуйте
холодоагенти в регенераційних установках, особливо в балонах.
Якщо компресори потрібно зняти, або злити компресорне масло, переконайтеся, що з них відкачено
повітря до прийнятного рівня, щоб переконатися, що легкозаймистий холодоагент не залишається в
мастилі. Процес видалення повинен бути здійснений перед поверненням компресора постачальникам. Для
прискорення цього процесу слід використовувати лише електричне нагрівання корпусу компресора. Коли
мастило зливається з системи, це слід проводити безпечно.
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